h Verordnuna (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstel o Union)
Art. 0505 - SUPERGRIP.
PSA Kategorie 2
Gréfen: 10,5

Version: 24.09.2021

Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdniichen Schutzausristung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaltigt und unter www. feldimann.de herunter geladen werden

Markierungen auf den Handschuhen

= Diese H: als Personliche Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die itserkla Sie auf

= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! ]~ Horstllungsdatum siche GE-Label im Handschu
= Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschul

risuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfiilt werden:
Fundstelle der Nomen: Amisblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN - Aligemeine und Prii fiir
EN 388:2016 Schumundwhuhl nog!n mechanische Risiken mussen fir mindestens eine der (Abrieb-, WeiterreiB- und mindestens
e TO! ach EN 0 13057
Horebloctahet. Die Ancan!dor Umcrehungen e natg sine um den Toehandcenun
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Gesd'wmmgke\l der Pmllmg durchsdmmﬁn ist.
Weiterreifkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reil
Durchstichkrat: Die Krat dis o s, den Prafing mitls sner sisndarcisieton Priispitze zu durchsioten.
Bewertung | 0505- SUPERGRIP Priifung 1 2 3 4 5
0-4 Y Abriebfestigkeil (Anzahi der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
Test) 0-5
C = WeiterreiRkraft 0-4 = t (Index) Coupe-Test 12 25 50 10,0
© = Durchstichkralt 04 [ = WeiterreiBicaf (N 10 | 25 | 50 | 75
E - Schnilfestigket (TOM) nach EN IS0 [ = Durchsiichivaft (N 20 100 150
13997:1999 A-F [Priifung [A[B [C[D
o eshet Tach EN 10| 2 | s [0 15 | 22 %)
13997:1999 (N
ABCDE Je hoer die Zifer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprit. P bedeutet bestanden
Allg

Diese Anwenderinformation ist als Hiffe bei der Auswahl Ihrer Schutzausristung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihilfe bieten, jedoch nicht die tatsachiichen Arbeitsplatzbedingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Dieser Handschuh ist fir universelle it leichten Risten gesgnet. Fi sl Hahdsctie ml siner Weltaraltettder Stde 4 oder hher gf: Solem e
Gt das naimiahene durch ich o Maschinentole. bostsht, dirfen ke Handschuhe Garag hutz gegen spilze Objekte, Z.B. Fragen und

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de I'Union européenne)

Art. 0505 - SUPERGRIP
EPI Catégorie 2
Tailles: 10,5

aTattention de [t

dinclure ces informat ou de la remise au

rattention

ant tlisaion

A a\ ateur lors de protection
destinataire. Pour cela, les i

Sans éseme A ladrosse wwi foldmann e

Marguages sur les gants

ous ganis son cortiés dcpipaments da prvscton indiile (EF1): La marqusg CE indue aqus os prockit satsft les eigancss i Réglement (UE)
C € Zoieee Consutior

[T&] = veuitez respecter fos consignes du fabricant (1] = date de fabricaton: voir marque CE sur la gants

Titre t:
Référence des normes : Joumal officiel de 'Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences générales et méthodes d'essai

Ragotaja informacijasaskana ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy

Preces nr. osns - SupERGRIP
PSA, 2. kategor
ielumi 10,5

Pimms lieto$anas lidzam uzmanigi izZlasit! Jusu pienakums ir, nododot personigo a\zsargapnkalumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf 3o lietosanas informaciju. Sim mérkim
lietoganas nformacil ejupielacét no timekla vietnes wwi fedtmann.de un neierobeZol pavai

Cimdu markéjumi

(C € =Siecimi rsrtc  prsoisis sizsaroaprkcums (PPE). GE marjums norado. o i proukts s (€5) Dieivel 20161425, Atlsioas

[AE ER— el
Notlkumu, ku prasham s cinds skaldrum uns

lormu izdevajiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do
EN 420:2003+A1:2009 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

Savienibas biletena

= Razosanas datumu skaflt uz cimdu CE marksjuma

N 2082018 cind Kas predsts s pret ek sk~ i ora 10 ST (s, s e ssgiesans TS v ecurans) a1 s vi A
EN 388:2016 Gants de protection contre les risques me¢ cinlqun Conformément & la Norme EN ISO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre Is niveau de 1ouA ke parbe in EN 1SO 13997:1999.
lors de I'essai de résistance a la coupure DM) pour I'une des ésistance a I'abrasion, 4 la coupure, péné ka\ 3 | i pamvem izsardziba pr ide iklu skaits, pac
Résistance a [abrasion- e nombre de roiatons nécessaites pour Lobh 1 gant Sossi. Réssancs 5 1a coupure. 16 nomire s e ol pometint & o i sk Sogeots, darsqios ki Al Aottt ot ISt ook, ket nepriotam. 1 sopB pirbauios s
couperl gant e o iees condiane, Fore do G orce ticossare o el gan dossa core. e ranas speks: Speks, Kas Nepieciesams, la parbaudes cimau cauraury af Standaria parbajaes sma
roa O pomeiaion aisee prury o standar o
P! Parbaudes kriteriji 0505 - SUPERGRIP | [ Parbaude 1 2 3 a 5
| 0505 - SUPERGRIP | . ; 1‘00 50(2) 300 300 nod ba 11 A= nodilumizturiba (ciklu skaits) 100 500 2000 8000 -
[T @ | A= RessmanoeaTabrsion (ombre g o : = Ssarizios prel sagresand (indeks) Coupe-
T aTa col index) Essa do 72 25 | 50 | 100/200 [ Test N (hdckssyGopel 12 | 25 | so | 100 |200
4 “0 2'5 5‘0 75 . = D SpEks 2 [68anas speks 10 50 -
Pl = tuba pret egriesan (TOV) aTsio8 EN 150 D = caurdurganas speks (N 20 [ 60 | o0 | 150 | - |
X NS A Fsat oz et fegresanu (TOM) x Parbaude Al B Cc| D E|F
[E = asardziba b FBEGHENTSO| s 10 15 | 22 [0
Gstance s T coupure AprSsTa N EN Fo87-3568 [s [ s]
05867 Aas (P I 2 [sfofs [z]wn

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie
ABCDE «réussi »

Les présentes informations  Fattention de. 12 pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essals en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de sés sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
conditions de travail actuelles. Il appartient donc & lutiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particuler avec I'application prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques

Ge gantn carvient qua pou des applcationunerselles ésantantde ltes s méoaniues. Pourtous (ex gans ayant une ésistance 5 84 da el 1 ou pus: on s de
s dontrainomentdans dos pécos do machino on oaton. o port do ganis st ntrdt. No protégo pas coir s objots pnmlus comme les aiguiles d'njection par ex.

En cas de doute ou pour lige & gants, la . au fournisseur ou au fabricant.

ehende fon kel ot in Sct
Unkiatheton 2um Einsatz cleses Handschuns wanden Sie sichan den beirablichen Sicherhelisboaufispten. den Litoranion e don Horolor

Reinigus
Die Pflege e dolsibicher Reinigungsmittel (2.8 Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Fachbetiebes srirderic, well sich durch e dararigo Behandkung ie Schutzsigenschlien des Handsctuhs varéndam kSrnen. Vor einam areuten Eiistz snd o Handschute s eden Fall
auf Unversehrtheit zu prfen. Gleiches git ir die Dl Bewsitung et . Lelstungastfen baser uf Prifngen an unbensztsn
Handschuhen. Eine Ubertragung der Handschuhe nach Lo b Prifung

WA BRR

/erpackung, Lagerung, und Entsorgung
B v onehar Die jeweils Kleinste in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltfreundiichen
andschuhe missen sschgerecht gelegert werten, Gh. In Karlona in trockenen Raumen. Einfilsse wie. Fouchigkel, Temperaiuren, it sowie natifcho
toffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fr den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genannt werden, da diese
bnangig s vom Grad des verachiisses, des Gebrauchs undoder dr Korkrelen Handschihvermandung. Die Entsorgung des ProdUKls kit sich nach den 6lichen Bestimmungen

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
65% Baumwolle, 35% Polyester, weifs
Latex, rot

Gesundheitsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaklionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

‘Name und Adresse des Herstallers Notiiierts Stell, die f i ich ist
HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pri delu d.o.o.
ZunftstraRe 28 Chengdujska cesta
D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljana-Polje DE
wwwfeldtmann.de Slovenia
Kenn-Nr. 1493
Valmists (EU) 2016/425, ltteen Il kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin viralisessa lehdessa),

Art. 0505 - SUPERGRIP
Henkilbnsuojain kategoria 2
Koot: 1

Lue huclsest 140 anne Kyl Jos e hrSsucisimen sdalean,olst ettty o i il st tiedot bcteesasn t ansmasn e vastaanotisle
Tata tarkoitusta varten naité kaytigjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineiss3 olevat merkinnit

iama kasineet on sertifioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinté imaisee, etta tuote tayttad asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

UE Valmistajan antamat tiedot on huomioitava! le] = Valmistuspéiva - katso kasineet oleva CE-tara

Niiden standardien nimet ja numerot, joiden vaatimukset k:
Standardit1ydetévissa: Euroopan urlonin viralen lht Smecs By Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN
EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1S 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaan.

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumézra, jotka vaaditaan testatiavan kasineen lapaisemiseksi hankaamala. Vilon kesto: Testausjaksojen lukuméara, joiden

Un entretien a 'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) Le lavage ou le
préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrits des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L évalualion et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

Conditionnement, entreposage et élimi

Cotaricls sstIié dans un smpaliage 6& A unique en carton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques

similares. Les gants doivent éire stockss correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidité, a température, la lumiére et I'évolution naturele du matériau pendant une période
donnée peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car dusure, duilisation

dutilisation. Elimination conformérment aux dispositions locales.

Composition matérielle / Composition du produit

85% coton, 35% Polyester, blanc.

Latex, rouge

Risques pour la santé

Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles maigré une utiisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute utisation des

gants pour le moment et e consulter un médecin.

om ct adresse du fabrics org: I I -
HELMUT FELDIMANN ‘GmbH ZVD Zavod za varstvo pr delu d.o.0. g
Zunftstral Chengdujska cesta 25 FR
D-21244 Buchholz n der Nordheide 1260 Ljubljana-Polje
wwwfeldtmann.de Slovenia
N° de l'organisme de certification : 1493
Informacie producenta wedlug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskiei ,

Rozmiary: 10,5
Prosmyastaann zapcnaris i il fomadmi iz tycient Py prackazyuasrodkon vy Indnudiane] (51 s Patao sobouizan colaczy e fornaseda
uzy\kowmka lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze str

rekawicach

oo ke s cerythnane ko ok ooy it (S01). Znak CE wskazuje, ze ten produkt spefnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
C € Deriaracis zgounosci dosigpa jost na

= Data produkciji - patrz etykieta CE na rekawice

[[TR] = Neloy wta pot g informaci proucsna ] = ostapotuki -tz o i
Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spetniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnos¢ w: Beuth Veriag GmbH, 10787 Berfin. www.beuth.de.
1 4202003041200 Rkawicsochronne - Wymog!agtie | techn testowe i ekawic
Ensmmaots sz o edne) = coch oS n cirane, a prcicie, na clsz rozdzara | ki)
‘osiagna¢ co najmniej stopiert mocy 1 lub stopier mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TDM wedlug EN ISO 13997:1999.
L ymetosE v S, s oo n; s 535 350ma, ay A gt wsou. WYUE oS pr R b ol ssovyc, oy
A e R e S N e e

e e

: Jiciaprzodmios bacan otconki
jalkeen testattava tuote on lapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repéisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repaisemiseksi, ia "”;‘:‘:::::’: Ktéra jost konieczna do przekiuci w”“y uzyaiu standardowej °”°;Wk testowej 1 -
o on ety il Fad
loulbpistonkesto: Voima, joka vaaditaan testaltavan tuotieen Iapaisemiseen standardoidulla testpikila. = Ody 4 mczba Scierania) | 100 | 500
przec\ cie tsst Coupe) 1 (indeks) — test Couy 1.2 25
Astelkko | 0505 - SUPERGRIP_| 1 2 3 rozrywar 4 10 2
0-5 1 100 500 2000 D ‘Odpomos¢ na pl'ledzlu rawient 2 20 [
o8 1 T ' : B = Odpomosé na prasciece (TOW wg ENTSO X A B D
o4 7 70 25 50 13997:1999 BI03C 1 przeciedie wediug EN TS0 2 5] 0] 5] 2] ®
S ot 2 20 | & | 1o
oz esic ATB [C D E] 5 Imytszajost caba, ymlszy ot wynk tst. X oznacza rigbadan. P aznacza ik pozyyny”
SISO W | 5 | 5 w0 | e | =

Yieisié ohjeita
Nama kayttajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi ina ta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
todelisia_kayttGolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tulnkslm |nlka Gl VAIAMAS vastaa byokonieessa valsevia ncalisa slosunieia. Thoh syysté on kayttajan
vastuulla, jan, varmistaa tietyn

Kayttétarkol lue ja riskinarvioint]

e amensan elskn KyStarkolukain. oin ity v mekasrisi vearoa. kil vihindén tssoa 1 vastaavan atoropSisyvolman suojssineet: jos o clemasea vaars,
etta pydrivat koneen osat imaisevat esineita sisianss, suojakasieil ei saa i suojaa teravakarkisita esineilt3, kuten esim. injeklioneulat.

Jos sinulla on kysyltava kisineen kaytosta tai sihen 3, ota yhteyta yrityksen
Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetia (es ne.). Jos haluat pesti Kisineet tai toimitiaa ne kemialiseen pesuun, ota ensin yhteytta
Iunnustatin sl ercisyaen. Vaimissa of vesas (aaisesta kasme\ysla peimeos nuoneen ominaisuuksien muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, ett3 kisineet ovat eheat, ennen
kuin ofat ne uudelleen ka) Kk iteltyje esti. Yiia mukainen arvioint perustuu kayttamatiomille kasineille
Sucrtettultin testaukain: s S o sovettaan hoitokiisiteltyinin kasineisiin, on suoritettava oo testeja.

WKKX@

Tuote toimitetaan yhienaisessa ka on valmistettu 3 pahvista. Pienin n PE-pussi tal vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.
it on varasiotava asiarmukaiala avals, o Iaatkoisea Kuivisea tlcesa. Kootoudeh, Impollen, valon seka it fan kseea tapantven materzals uonnalisen mutumisen
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen sucjaominaisuuksien muuttuminen. Tuotieelle i voida ilmoittaa koska se riippuu kaytésta ja
Kayttoalueesta. Havilys paikallisten maaraysten mukaisest.
Materiaalin koostumus / tuotteen materiali
65% puuvilla, 35% polyesteri, valkainen
lateksi, punainen
Terveydelle alheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reakiioita kisineiden komponenteile. Jos allergisia reakiioita imenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kéylon toistaiseks ja
hakeutumaan laakariin.
Valmistajan nimi ja osoite

HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstraie 28

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www.feldtmann.de

Mita suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"”

i valmisisjaan

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
ZVD Zavod za varstvo pr delu d.o.o.
Chengdujska cesta 25 El
1260 Ljubljana-Pole, Slovenia

Tyyppitarkastuksesta nro: 1493

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockiu achvony ndyuicusie) prey czym tesly aborslonyjne doslarczaa danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem Dotyczy rekawic u odpornosci na rozerwanie
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o ‘czeéci maszy! é rokawic. Brak ochroy przed et Solektam, . i o ekl
Wrazie pylah | nejasnoéci dotyczacych zakresu tych rekawic n 5. dostawey lub producenta.

Cayszezenie i piel
Rekamencowans est pelegaica przy ol standrdowych Srocktw cyszczacych (np. szezold, cirecad e
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
veskadzen. To samo.don ey iy cchvannedo zgodiie 2 ckradlomynl paciomam wydajnodcl, Ocena 2 nite] podanyml stopami wiatéiwotd itytiowsch operi Jest na badarvach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR
Pakowanie, orzechowywanie | usuwanie ko odpad

Ten arykuljest dostarczany w jechoitym opskowariu sprzedazowym  kartonu nadajaoego sie do reoykingu. Nejmrisjeza jednostka obakowaniowa znajduie sie w woreczkach PE Iu
opakowaniach przyjaznych dia §rodowis! kavice musza by¢ prawidiowo przechowywane, w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wilgot,

femperaura, wialo | naaing Zmany Worsywa w darym okTesa Moga spowodowas man wosci uchronnych Nie mozna okreslié daty utraty wiasciwosci uzytkowych, poniewaz

zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.

Skiad materialowy / produkt skiada sie ze

85% baweina, 35% poliester, biaky

Iateks, czerwony

ko dia zdrowia
Pray prawdkowe prscy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, rskomenduie i, sby zaprzsstat stosowania
rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs

Nazwisko i adres producer Jednostka ktéra odpowiad: tow prototypow:
TP ELDTARN G 2V Zavod za vrstyo pr dolu d.0..

Zunftstraie 28 Chengdujska cest
D-21244 Buchholz in der Nordheide 1260 Ljubljana-F Pol‘e. Slovenia
www feldimann.de Nr Jednostka notyfikowana: 1493

ABCDE

Visparigas norades
Silietotaja informacija kalpo ka pafigiidzekis, izvaloties aizsargapiikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvali, tatu novartsjuma nevar ieklaut fakiiskos nosacumus.
darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz laboratoria veikiajam parbaudam, kas var neatbilst darba vietas fakliskajiem nosacijumiem. Tads atbildibu par noteiktu cimdu

Lielakam skailim atbilst abaks parbaudes rezultts. A X apzime neparbaudu produklu. P nozime, ka produkls i zturdfs parbaudi

izmantosanu paredzétajam mérkim uznemas lietotajs, nevis raiolaAs
Izmantosanas mérk

tosanas nozare un risku novértsius
Giméi paredzal ikl iniversalam elosanas nozarém: kuras iespsjami viegl mehéniskas dabas fisk. Atfiecas uz visiem cimdiom ar 1. Kases vai augsiakas Kases parausanas siodzi ja
pastav iekartas rolgjoso dalu izraisits fevilksanas risks, cimdus vk nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzIbu pret asiem priekmetiem, pieméram, injekcijas adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadiuma par $o cimdu izmantosanas nozari, ladzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaia.

Tiri$ana un kop$ana

Kopanu ieteicams veikt ar ticdznieciba pieejamajiem tirisanas fidzekjiem (piem., sukam tirfsanas dranam utt.). Lai veikiu mazgasanu vai Kimisko tiriSanu, nepieciesams sazinaties ar

apsiipindlu profesionalo uznEmumy. RaZotajs neuzqemas atvilb par produkla IpaSTbu zmayam. Pims atkétotas lietosanas Japarbauda cmdu sLavokls. Tas pals aliecas uz aizsardzibas
tu saskana ar noraditajiem veikis; has klasam attiecas uz nelietotu cimdu parbaudam, savukar, lai rezultatus piemerotu

cimdiem, kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudss javeic e ki

WX BRR

lepakosana, glabaSana un utilizcija
Preciiegada atsewska irdziectbas lepakojuma no parsiradsjama kartona, Mazaka iopakojuma vienba atrodas poiténa maisinos va 218 apkartsjal vide nokafod epakojuma. Oimdus
jauzglaba pareizi, i, kastés un sausas telpas. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraisit aréji apstakli, piemaram, mitrums, temperataras izmainas, gais: jas materialu izmainas
Role13 ke aIa. Precizs deriguma tormint nav esplams noLeKL 0 16  AKarigs no nodluma paKapes, loloSanss un fmanioganas nozeres. ULIZ3cia ot viei8jem noteKumiem
Materiala sastavs/ produkts sastav no

65% kokvilna, 35% poliesters, balls

latekss, sarkans

Veselibas apdraudéjums

Lielojot produklu atbilsiosi merkim reakcijas uz cimdu lergisku ieteicams tietosanu un
Konsultéties ar arstu.

Ratotaja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala iestade:

HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pr delu d.o.0.

Zunftstrae 28 Chengdujska cesta 25

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

1260 Ljubljana-Polie, Slovenia
Sertifikacijas lestades Nr.: 1493

Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, priloha I, oddil 1.4 (misto zody
Vyr. 0505 - SUPERGRIP
PSA kategorie 2
Rozsah: 10,5

Pc pouti ! prosi petivsplats y nfomace Wi povinost i nfomane pro u2all g, esp. e vyt s o plcénd csobinio cchranného vbavent (00F).Za tiko

Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

/8ciné za normy Evropské unie).

Znatky na rukavicich

Q€ oy rkavice sou cortikoviny joko Oscni achvannd wjbavent (00F). Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[T&] = must bt dodrzeny informace virobee!t ] = Datum viroy v Stk CE na rukavice

vy la norem, jich? pozadavky rul plfiuji
Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.
é rukavice - y a zkusebni metody pro rukavice
EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickym ki msi lespof projed 2 viasimosi (odolnot proti o0, rzfznu, dalimrozent  propichnut) dosahovat minmaing
Vikomnostniho stupné A pro 2KouSku adainast prot Foeiznutl TOM pole EN 160 13967
Qasincatpot ot Potet ek, e o Zsalfe pro proctan lasovsl i oaomosn oo pofznt: otetstovcicn cyKld, pi Kteryh je
testovany vzorek pfi konsta i: Sila, 0 dalsi roztrzent
Odolnost proti pmmcnnuu S, Kleré je zapotrebi, aby byl «ss«nvany \Vzorek propichnu pomoci standardizovand 16siovac SpEKY.

Hodnocent - Fkou 7 2 3 3
0-4 4 Ddo\nust pmu ‘odéru (poet cyklu odéru) 100|500 | 2000
05 1 odol ozt (ncex) Coup Test 12 | 25 50
02 L) 0 |25
2.4 2 20 | 60 100
A-F X AT B [C] D
2 5 [0 15

i vySsi sice, im lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkousenc’. P znamend vyhovuje”

Véeobecné informace

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybru Vaseho ochranného vybaveni, pricem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné

podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratorich zkousek, které ne bezpodminecns odrazi akiudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
rukavice pro planovanou oblast pouzit

ousiti

i mechanickjmi riziky. Pro vSechny rukavice s pevnosti v nalrZeni stupné 1 nebo vy3si plati: Pokud hrozi
2 nokavics o Novesitiecenranyprt oo preamitm, napr. ki e
V pripade dotazta nejasnosti v olac na obiast U oo rukavio javaele nebo vyrobce.

Cisténi a p
O rukavice se doporutuje pecovat pomoci béZnjch Eisticich pfipravki (napt. kartace, hadry, atd.). Myt nebo chemicks ¢isténi vyZaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
Zménu viastnosti zde vyrobce neprebira Zdnou ziruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusené. TotéZ plati pro ochranny Uinek podie stanovenych
Urovni vikonnosti. Ohodnaceni nize uvedenymi vykonnostaimi stupni je zaloZeno na zkouskach nepouzitych rukavic, preneseni vysledkl na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
prisiusnych zkousek

WABRR

Baleni, skladovani a likvidace

B vrobek o dodivan v fednotném prodsinim balei  fecylovatelného epenkoveho krtonu. V2dy nfmensi obalova Jednotka se nachdz! v PE séfch nebo podobngeh skaogiokjch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, teplota, svétio a také i zmény materialu za urcité obdobi mohou mit za
nésledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotfebeni, pouZiti a oblasti pouZiti. Likvidace podle mistnich ustanoveni.
Materilové slozeni/ vyrobek sestéva z

G54% bavina, 357, plyesier b

oo, cermend

ika
ci s vyrobkem miiZe dojit k alergickym reakeim z b&znjch soucésti rukavice. Pokud by se alergické reakee projeviy, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iekafskou pomoc.

Nazev a adresa vyrobce Ozn: ktery je zodpovédny za provedeni zkousky. vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH VD 2avod =8 varsiv pr ek o
ZunftstraBe 2t ngdujska cesta 25

D-21244 Buchholz in der Nordheide 1260 Ljubljana-Polle, Slovenia
www Oznamujici subjekt : 1493




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, billage II, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)
Art 083 SUPERGRIP
PBM categori
Maten: 10,5
Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaoniike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op wwiw.feldtmans

Markeringen op de handschoenen

(PBM). Het Ci aan dat dit product voldoet aan de vereisten van

zin als i
C e Vsmmmngisu)zmmzs itei i
[R5

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldoen:
Locatie van de normen: officies! blad van de Europese Unie. Te verkrjgen bi) Beuth Vertag GmbH, 10787 Berlijn. www.beuth.de.
EN isen en

EN tegen
ten minste

indt u op

fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen!

s moeten voor ten minste één (slitage,
1 of ‘Avoor de TDI Igens EN ISO 13997 1999 bereiken.

dat nodig is om de te scheuren. Hetaantal i het testmonster bi

De kachi die nodigis om hel gesneden tesimonsler verderto Scheuren

Perforatieweerstand: De vereiste kracht om het monster te doorboren met behulp van een gestandaardiseerde testpunt

Sijtvastheid: Het

Gamintojo informaciia pagal ES direktyvos 2016425 i priedo 1.4 skyriu (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialuii leidini
Art. 0505 - SUPERGRIP
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydiai: 10,5

Priek naudodami alidzis persalykis! Perduodami asmenines apsaugos prermonss Kitam naudotofi taip pa privalote perduct i 8 naudolojl kit informacia. Tam ksl galima be
apribojimy IS Svetainés a

Piritiniy fenklinimas
c E = Sios pirstines yra sertifikuotos kaip asmeninés apsaugos priemons. CE Zenklas rodo, kad Sis produkias atitinka ES direktyvos 2016/425 reikalavimus.

(1) . Atireipkite démes | gamintojo informacija! (] = Pagaminimo data 2 ant G zenkio, esancio ant istinés

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paaiskinimai
Standario Auorodos: Europos Sajungos Ofcilusis dinys. Galma U3sRakyt s lecykios Beuth Verlag GmbH', 10787 Berlin. wiw.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Ansauglnés pirstinés — bendrie]i reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai

Testerieria [Becordeling | 0505 - SUPERGRIP | | Test T2 [ 3

A -4 4 100 500 2000

B = Snijweersiand (Coupe Tes) 05 7 (index) Coupe-Test 12 [ 25 | 50 | 100 | 200
Scheurweerstand 0-4 4 N) 10 5 50 75

) 04 2 ® 2 700 | 150 |

= - A [ E

= Sneesand (TOM) confom eX 150 136971999 A-F x E* usssiandcortom EN IS0 taseritoss (5| & | 15| 5 o

Hoe hoger het getal, des te beter is het testresultaat. X betekent “niet getest'. P betekent “geslaagd”

ABCDE

Algemene richtiijnen
Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bij het kiezen van uw utnsting. Do
feitelike werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten die de

weerspegelen. Het is daarom de veranivoordeheid van de gebrker en riet van de fabrkant om e gesohikineid van e6n bapasids nandschosn voor de beoogde epasting 18
control

bieden it maar zin iot in taat om de

en
Deze handschoen is alleen geschikt voor universele toepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
gevaar bestaat om door draaiende machineonderdelen meegesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen Scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
Als u vragen hebt of er zijn over het gebruik neem dan contact op met de bedriffsveligheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant

Reiniging en onderhoud

Verzorging met in de handel verkrijgbare reinigingsmiddelen (zoals borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met een
erkend gespecialiseerd bedif. De fabrkant is niet aansprakelij voor  uizigngen van de eigenschappen. Er moet altjd worden gecontroleerd of de handschoenen onbeschadigd zijn voordat
ze worden gebruikt. Hetzelfde geldt voor het e beoordeiing met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op
{ests met ongebiikis haischosne overrengen van resulaten near nandschosnan na 6on benandaling vereist et uiteren van geschikls 1t

WABRR

Verpakking, opslag en afvoer

Dit artikel wordt geleverd in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De Kleinste verpakkingseenheid bevindt zich in PE-zakjes of vergelikbare miieuvriendelije.
verpakkingen. De handschoenen moeten of manier worden bevasrd, dw.z in dozen In droge ruimtes, Invosden zosls voshigheid, tampersturen, it en natrike
materiaalveranderingen gedurende een bepaalde tiidsperiode kunnen verandering van d \ermende eigenschappen tot gevolg hebben. Er kan geen vervaldatum worden opgegeven
amdat it ahankelik & von de mate van Siiago, hat gaorlk on het gebraksgebios Aiva\verwlldenng oigens de fokais oorscheon

Materiaalsamenstelling | het product bestaat uit

65% katoen, 35% polyester, wit
latex, rood

Bij juist gebruik van het product kunnen er van
deze handschnensn vwrloplg ‘e stoppen en medisch advies in to winnen.

fabrikant Aangemelde instantie die ik is voor het ui van het

ontstaan. Als er allergische reacties optreden, is het raadzaam om het gebruik van

A OT EE Lo AN b 2VD Zavod za varstvo prdelu d.o.o.
ZunftstraRe 28 Chengduiska costa
D-21244 60 Lj lje, Slovenia (

11493

Information frén tillverkaren enligt forordning (EU) 2016/425, Bilaga I, Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiella tidnin
Art. 0505 - SUPERGRIP

Las igenom noga fére anvéndning! Du & skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid Gverlatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sétt dverlamna den tll mottagaren.
For detta andamél kan anvandarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de i obegransad utstrackning
Markeringar pa handskarna

= Dessa handskar personiig (PSA). CI
Férsikran om

visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.

(T3] < uierkarens infomton s beakis! ]~ Tilverkningsdatum se CE-atiketen i handskar

Férklaringar och nummer pa standarder vars krav handskan
Reforons trSancariara: Ercpaeta sronans afciels g, Gemata boulh Veriag GbH, 10767 B, winw beuth e,
EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar — Allmnna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker méste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av
o punkeringamotsing) | skisbestindhlsisial TOM enligt EN S0 13697:195%9

Notningsbestandighet: Antal varv som kravs for nétas sénder. Antalet testcykler med konstant hastighet som behovs for

S 4 it eaterematl BmalTasher Ko som ke ot frsata v v dot skurm tosoromlet
Punkleringsmolstand: Kraften som kravs for atl genomborra testioremaiat med en siandardiserad provspes.

rivhallfasthet

EN 383:2016 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi bt bent 1 nasumo lygio charakteristky (dél nusitrynimo, ir plysiy dic b
nabumolygio charakenstit pagal asparum pyimul patkrima pagal EN 1S 1309
Atsparumas nusitrynimu: apsisukimy skaicius, kurio reikia, siekiant kiaurai pratrnt testuojama pirSing. Alsparumas pjovimams: testavimo cikly skaicius, kurio
metu kontroliné pirstiné pakartotinai pjaustoma pastoviu greiciu. PIESITO Jéga: jéga, kurios reikia, norint perplésti kontroling pirsting.
Jéga, kurios reiia, norint pradurt; kontroling pirsting standartinu virbu.
L 3 4
3 parras RSO ARG T3S0 700 500 | 2000 | 8000 |
Skaigius
Alsparuias plovimarns (ndeksas), sudelins
ﬂk”m'}““ P T ) 12 | 25 [ 50 | 100 [ 200
10 0
Pradorimo g 50 20 | 60 | 100 | 150
Tikrini A B [C 3
3 gsAlsrammﬁs piySimul pagal ENSO 2 | s |0 15|z

Kuo didesnis skaicius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia .nepatikrinta”. P reiskia ,patikrinta’.

Bendro pobidzio pastal

Naudolojui skirta informacija yra skirta padeti jums tinkamai iSsirinkl apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinkt tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakleristiky
ivertinimo konkregiomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagristi atiktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebtinai atitinka konkregios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas
privalo patikinti sio produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis s'lygomis.

gms  prings ya skirs Gk ariems caroams, sususiems su nedidele mecharini pavoly rizka, Visoms 1 Kiases plyimo jégos pirtnems galijanuolata: jigu kya raukimo pavojus i
kanci irst Pirstine:
151t Kausim 061 Sa prBty rkamo naudajmo. krlpkités | monss sougos komtrolen, ekéia argammtm

Valymas ir prieziira

Rekomenduojama priezilrai naudoli [prastas priemones (pvz., Sepetélius, Sluostes ir pan.). Pries skalbiant ar valant cheminiy bldu reikia pasitarti su kvalifkuotu specialistu. Gamintojas negal
prisimi alsakomybés el charakteisiy pakim. Pried naudojant pirstnes visada reka paliin, ar jos nepaZeisio. Tas pals pasakylina It ap apsaugij povek] pagal nustatylus velkimo
Iygius. Nasumo lygio jvertinimas b todél gali reiketi atlikt papild tinkamumo patirinimus.

WA BRI

Pakavinas alymas i ulizavimas
Sis produkias yra pristatomas_vienod Kartono. Maziausia pakuotés dalis yra polietieniniuose maiseliuose arba panaSiuose apiinkai
med:

i
nekenksmingose pakuota e, irétine reki Ikl ka1 . karioinése G2uléas sauscje pataloae. Tokie fakional Kaip Oragrms, lamperatir, &viesa belnaldralis 1gos pokyGiai
begant 1akuf gal pisiieiprie prSin apsaugini charaklorisig pasikeitmo. Galojma pabeigos daios musiatyt nagalime, nes af priauso nub naudojmo intensyvum, haudojimo PobDEZ0
bei veikios srities. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy
Produkto medsiagos / sandara
65% medvilne, 35% poliesterts, baltas.
lateksas, roudoras.
Su sveikata susijusi rizika
Tinkamai naudojantis pirstinémis gali atsirasti alerginé reakcila | pirtiniy komponentus. Pasireiskus alerginei reakcijai rekomenduojama tam kartui pirstines nusimaut, jy nebenaudoti ir kreiptis
iaydytoja
Gamintojo pavadinimas ir adresas
HELMUT FELDTMANN GmbH

jose pakuotése, pagamintose i perd

Notifikuotoi istaiga, atsakinga uZ atitikties ivertinima:
zvn Zavod za varstvo w delu d.o.0.
engdujska cesta
260 Ljubljana-F Polu Stoveria
s Nr.: 1493

ZunftstraBe 28
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de Sertifikavimo jstaigos.

Tootja teave vastavalt mésruse (EL) 2016/425 Il lisa punkile 1.4
Art 0505 - SUPERGRIP
PPE kategoor
Suurused: 1n.5

Euroopa Liidu Teatajas)

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE) saajale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
I

piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

Siimbolid kinnastel

Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

[ A5 -

&I - Tootmiskuupaev: vt CE-mérgis kinnas

Standardite, m kindad tidavad, selgi numbri
Standardite avaldamisviide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
Oldnéuded ja
EN 388:2016 kaitsvad malt (kulumis-ja likekindlus, edasirebimis- ja labistusjoud) vastama standardi EN ISO 13997:1999

kohase Iokekindluse TDM-testi argi vihemalt toimivustasemele 1 voi bty
Kolumisindus:kalstatava knda B uktamissks vajlk podrats ar. Lokeldndls:
katseobjekl tehtud [0 i

juures katseobjekt vajalike katsetsiklite

Ju hogre sifira, desto batire testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkand”

ABCDE

Al
Denna anvéndarnformaton r avsedd som en hidlp v valet av om de inte anpassals il den fakliska

BodSmning - T Bhistugoua Ve joud
0-4 ] - Katsokriteeriumid [ Hindevahemik | 0505 - SUPERGRIP | 7
- 1 rbes'and ghet (Index) Coupe-testet 200 A= kulumiskindlus 0-4 ) TGS (GUEvats p30et ar 00
0-4 4 Ifasthet (N] I - | B =Toikekindlus | 0- T 12
0-4 2 PonagR oA () 700 ] 150 | - 0-4 [} 70
A-F X Test D [ E|F 04 2 20 |
‘SKatbestandighet enligt EN 1SO 139971999 (N 15 122 (30 ikekindlus (TDM) EN ISO 139971999 kohasell|  A-F X A }
2

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE

bjuc &
KivAsma tysger pé tosisian s Isborsioileslema. som ks nicfndigha a!erspeglar G Shtusla Kraven pa arbetsplarsen. Dot i o det & anvandarens oo e iverarens
nsvar att tosta on iss handsko fo det avsedda anvandningsonradel.

B e e ar forenade med tare risker. For alla handskar med rivstyrka Klass 1 eller hogre galler foljande: Inga
Ranikor T aruindas om 6ot s ik or mdgning pA arond av rolrande meckindelar. gt skydd ot vasea raml. i xermpel mokionendlar
Om du har fragor kring anvandningsomradena for dessa handskar kan du véinda dig il foretagets sakerhetsansvariga, leverantGren eller tilverkaren

skatse

it du xempel borstar, uasmm n ) For tviitt eller kemisk rengéring krévs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning.
mem" tor Inget anaver for ppkomna, orananmar Konlotera At handokama & e anvindningsilalle. Detsamma Gallr 61 yddecfidion et de. angh
etndanivaora. Bedbmingon ok doses Kaviaer by P 1ing 2 oarimds Pandtiar Vs famyod oaring mésts 55ras i o congerng 1ot garamers e esunn

wxagx

& rvaring
Denna. atkel veraras | on Konsamentorpackting av peppkariong. De rinsta rpackningsenhetsma igge | PE-pasar sl knands milfvénlga orpackringar. Handskarna
maste forvaras korrekt, det vill séga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan andras pa grund av fukt, temperaturforhallanden och ljus, men ocksa som en féljd av naturliga
matenlirandringar bier . Det 9o it 2t ange ot baet Fre-daum da randskema il lka nge berosnde aden u Sliage, amandning och verkeamnetab. Avialsnanionng Sk |
Chlighet med lokaa besmmeleer
Materialsammansittning/produkten bestar av
G5% bamul, 35% polyesiar vt
e, e

Halsorisker
Allergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvéindning av handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvinds tils vidare och att du
radfragar lakare.

rens namn och adr

Tillverkarens namn och adress Anmiilt ory nsvarigt for jodkénnandet:
HELMUT FELDTMANN GmbH 2ZVD Zavod za varstvo pri delu d.o.0

Zunfistrafie 28 Chengdujska cesta 25

D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljana-Polje

‘www.feldtmann.de Slovenia

Certifieringsorgan nummer.: 1493

See kasulajateave on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kill abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke t6kohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pdhinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toofja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest

Need kindad sobivad Uksnes vakeste rgney keht igle kel

lssctEmbamise ot poGriovets misingosade 6, of toh! ndsld kenda. Kindad o kltso eraveto csemote, it sistalde, est.

Kui teil on nende kinnaste kohta \armi v6i toots pocle

Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste ne). semist voi keemilist puhastamist tuleb nou kisida padevalt eriettevatielt. Tootja

ol vastuta sellost gl Kinasle omadusts ruiamiss eeat. Enfo imncsts maskastamet hieb indast torold, o nol poleks kahjustusi. Sama kehtib kaitsva toime kohta vastavalt
Ulaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi labinud kinnastele on vaja

on aste 1 vai korgem: Kui esineb

teha veslavad katsed.

Pakend, hoidmine ja jaétmekiti
Fooss tamitakss Ghlastatud milinakends, millsks on taaskssutatav pappkar, Vakseimad onikad o peldud i samastess
Kindsld uab hlda iges, o papplcartis ives . Wojuid nagi ik, empersb, vaious vo loomuld malarslmutsed totus aiaparioodi jookeul vivad e
kaitseomadusi. Kolblikkusaega el ole véimalik anda, kuna see oleneb kasutamisest ja
Koostis / materjalid, millest toode koosneb
65% puuvil, 35% poliester, valge
lateks, punane
Terviseriski
Toots sttt kasutamise ajal vGib esineda allergiline reaktsioon kinnaste koostisosade tttu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatay neid kindaid monda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tootja nimi ja aadress

Tilsihindanise tuta teavi it
T FELOTMARN GmbH 2VD Zavod 2 varsyo pridelu “do0
Chengdujska cest

D21244 BuchholziNordheide
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Sertimisasutuse nr:

EE

Oplysninger fra producenten int. forordning (EU) 2016/425. bilag I afsnit 1.4 (henvisning ti Den Europziske Unions Tidende,
At uo0s - SuPERGRE
PSAkatogori2

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlagge disse brugeroplysninger, nr du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegraenset, og de kan downloades pa www feldtmann.de.

Markning pa handskerne
(€ € =Dissenandskr orcanret som peronlig beskyteiseudsyr (PPE) CE- marko isr,al dett produkt ovrhoider ravene i orordin (EU) 20161425

n findes pa
[

Forklaring af og numre pé de standarder, hvis krav fra handskerne opfylder.
Referencer til standarderne: Den Europzsiske Unions Tidende. Kan kobes his Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

- Generelle krav og

(4] = Fremstilingsdato, so CE-label pa handsker

roducentens oplysninger skl overholdes!

handsker
(slidfasthed,

EN 388:2016
Cher yausestin A or TONT sk faanadton | ronot 1 EN 150 13097.1000

Siifasthed: De antal Det antal testcyklusser med konstant hastighed, hvorved
testhandsken syt trive den yderligere op.

e amErad e aed Do k. det T o ot kel ecandckan e on SnGamicsreltomaps
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Generelle bemzrkninger

Denne brugerinformation er beregnet il at hjzelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hjzslp tl at veelge, men ikke kan vurdere de fakliske arbejdsforhold.
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nadvendigvis afspejer de akluelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
egnetheden af on bestemt handsko il den pataankte anvendelse

Denne handske er kun egnet il generelie tisici. For alle en rivestyrke pé trn 1 eller hojere gzzider folgende: Huis der er fare for at
v ke 00 rlrenge masindelo. i dor ke s handker. Ingen beskoeloe mod i entande. 6. Korylr
Ved sporgsmal eller tvivi om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandoren eller producenten

Rengering og pleie

Pleje anbefales ved hjzelp af kommercielle rengaringsmider (f.eks. borster, klude, osv.). Vask eller kemisk rens kreever forudgende radgivning fra en anerkendt specialiseret virksomhed.
Producenten kan ikke tage ansvar for zendringer i egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det samme gzelder for beskytelseseffekten i henhold ti

de angivne ydelsesniveauer. Vurderingen med disse ydelsesniveauer er baseret pa test med ubrugte handsker. For at kunne overfore resultatere efter plejebehanding af handskeme, skal
fo bekreeftes vha. tisvarende test

WX BRR

Embalizge, opbevaring og bortskaffelse

Denne vare leveres i en ensart er emballeret | PE-poser eller lignende miljovenlig indpakning. Handskeme skal
opbevares. korekt, Gve. | ssker | (ore e Pévnkmnger Sasom Tugi, lemperaturer, s o nahurige forandringer | onetnktinamaleraiel over 4 kan medare sendnng af
beskyttelsesegenskabeme. Der kan ikke angives en udlabstid, fordi dette afhasnger af siitagegrad, anvendeise og anvendelsesomrade. Bortskaffelse iht. lokale bestemmelser.
Materialesammensatning/produktet er lavet af

65% bomuld, 35% polyester, hvid

latex, rod

Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reaktioner p
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

i handsken. Huis der giske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

Navn og adresse pé fabrikanten

HELMUT FE'-D""‘\NN GmbH 2VD Zavod za varstvo pri delu d.0.0
ta 25

Zunftstratie "
B21544 BuchholzNorcheide ‘zeo"l_w'::;,::;'ou_
www. feldtmann.de Stow.

Bemyndiget organ nr.: 1493

Informatiile producatorului conform Requlamentului (UE) 2016/425, Anexa I, paraqraful 1.4 (Referint in Jumalul Oficial al Uniunii Europene)
Art. 0505 - SUPERGRIP.
EIP categoria 2
Marimi:
Inainte de utiizare, va rugam sa citfi cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste informatii de utiizare atunci cand transmiteti eehpamentul individval do prolcte (EIP), espect atuni
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la www feldtmann.de.

05

Marcaje pe manusi
Aceste manusi sunt ceriicate ca. ecmpamenl individual e protecti (EIP). Marcajul CE indica faptu ca acest produs corespunde cerintelor Regulamentului (UE)
2016/425. Declaratia iseste la
CI - vobuie st s tinacont o informae producatonut (] = Pontn tatatrcr vedg marcaju CE e po marus

Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de manus

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obfinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.

EN inusi de protectie - i metode de testare pentru manusi

EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei Ia taiere TDM conform EN SO 13997:1999.

Rezistenta la frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este.

taiat la viteza constanta. Forta la rupere continua: Forta necesara pentru a rupe mai departe esantionul taiat,
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esantionul cu ajutorul unui varf de testare siandardizat.

tare
rezistenta fa fictiune (numarul de ture de frecare)

=fotala perforare (N)

1S0 13997:1999

estare
e a e cortorm

Cu cat cifra este mai mare, cu atét rezultatul testri a fost mai bun. X inseamna netestat". P inseamna ,promovat”

Indicatil generale

Aceste informatii de uilizare au fost gandite ca ajutor in alegerea echipamentului dvs. de protectie, testele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea insa sa evalueze condtile
efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflects neaparat conditile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificarii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului,

Destinatia de utilizare, domeniul de utilizare si evaluarea riscurilor

entru universale, cu riscuri mecanice usoare. Pentru toate manusile cu o forta de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este
yalabi: Dach it peiol de 9afare i cauza ieselr rolative ale magini u ete prmis puriarea e manusi Nu fed potectie mpalri bieceorascule, deex. ace de sfinga
In caz de intrebari sau neclaritati privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va
Curéitare si ingrijire
Se recomanda ingrijiea cu agenti de curatat obisnuli (de ex., peri, lavete de curatat etc.). Spalarea sau curatarea chimica necesita consultarea in prealabil a unei fime de specialitate
autorizate. Productorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta de aici. Inainte de o noua utilizare, manusile trebuie verificate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil §i pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurile de performanta sus-numite s bazeaza pe
testari efectuate asupra unor manusi neutiizate, iar transpunerea rezultatelor dupd tratamentul de ingriire necesita efectuarea unor testar corespunzatoare.

WABRR

Ambalare, depozitare si eliminare la dest

‘Acest articol este livrat in ambalaj de vanzare e dandarcizat, din carton recclabi, Cea ma mict unito de ambalare so i in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului ntr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietailor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de zura, de uiizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

85% bumbac, 35% poliester, alb
latex, rosu

Riscuri pentru sénitate
Atunci cand se lucreaza in mod

produsul, pot aparea react: la manusilor. Daca apar reacti al se recomanda intreruperea temporara a utlizarii
‘acestor manusi si consultarea unui medic.
Numele si adresa producatorulul Organismul ——
HELMUT FELDTMANN GmbH 2VD Zavod za varstvo pri delu d.0.0 RO
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